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ـه الــــــلازمــــــــــــــــــــة 
ُ
ـيـت ـبِّ

َ
ـي انـا ح

ِّ
ـنـي مِـش لأن ـه ...  بِـيـحِـبِّ

ُ
ـبـلِ ما جِـيـت

َ
ـبِّ ق

ُ
ـدا بِالح

َ
ـل  ب

ِّ
ـوَّ ال

ُ
 ه

‛alLāzima biḤebbenī, Mish li‛Annanā Ḥabbētu … Ḥuwwa Llī Badā belḤubbi ‛Abli Mā Gētu 
Refrain God loves me not because I loved Him. He loved me first, even before I came to Him 

  

ـه و  -1-
ُ
ـت
ْ
ـض
َ
ــبْــد رَف

َ
ـي خـاطـي وع

ِّ
ن
َ
ـه وِلأ

ُ
 عـاديـت

 wili‛Annī Khāṭī wʻAbde Rafaḍtu wʻĀdētu 
 I rejected Him and stood in enmity against Him because I was a sinner and a slave 

ـه  
ُ
ـمــري مـا نـاديـت

ُ
نـا مـاشـي وع

َ
حـيـم أ

َ
 وِلِـلج

 wililJaḥīm ‛Anā Māshī wʻUmrī Mā Nādētu 
 To hell I was walking and never called on Him 

ـور 
ُّ
ـلـب   الـن

َ
شـرَق فـي ق

َ
ـبِّ وأ

ُ
طـنـي بِـالح ـوَّ

َ
 ح

 Ḥawwaṭnī belḤubbi w‛Ashraq Fī ‛Albī Nnūr 
 With His Love He bounded me and made His Light shine in my heart 

ـه وِمَـلانـي سْـرور  
ُّ
ـتِـل
ْ
ح
َ
ـت
َ
ـى بـابـي، ف

َ
ـل
َ
ـط ع ـبَّ

َ
 خ

 Khabbaṭ ʻAlā Bābī Fataḥtillu wiMalānī Srūr 
 He knocked on my door, I opened for Him and He so filled my heart with joy 

  

ـه  
ُ
ـبـلِ ما جِـيـت

َ
ـبِّ ق

ُ
ـدا بِالح

َ
ـل  ب

ِّ
ـوَّ ال

ُ
 ه

 Ḥuwwa Llī Badā belḤubbi ‛Abli Mā Gētu 
 He loved me first, even before I came to Him 

  

ـه  -2-
ُ
ـيـت ـبِّ

َ
  وَانا ل

عـانن
َ
ـي د

ِّ
  بِالـل

ـهـجِـب 
َ
 يا ب

 Yā Bahjitī biLlī Daʻānī Wanā Labbētu 
 Oh, how delighted I am in Whom who called me, and I responded 

ـه  
ُ
ـبـيـت

َ
ـي ح

ِّ
 إِبـنـي الغالـي الـل

َ
: انـت  

ِّ
ـل
َ
 وِق

 wi‛Allī: Enta ‛Ebnīl Ghālī Ellī Ḥabētu 
 He said to me: ‘You are my dear son whom I loved’ 

ـنـدي مـيـرا 
َ
نا ع

َ
ـمـا أ   الـسَّ

ن
ـه وف

َ
 ثفـي الأرضِ هِـداي

 Fīl ‛Arḍe Hidāya wfiSsamā ‛Anā ʻAndī Mīrāth 
 On earth I will guide you, and in Heaven you will earn an inheritance 

ـلاص!  
َ
 ابـنـي، خ

َ
ـك مـا انـت

َ
ـلِّ مـا لِـيَّ صـار مِـلـك

ُ
 وِك

 wiKulli Mā Liyya Ṣār Milkak Manta Ebnī, Khalāṣ! 
 All what is Mine has become yours now, since you are already My son! 

  

ـه  
ُ
ـبـلِ ما جِـيـت

َ
ـبِّ ق

ُ
ـدا بِالح

َ
ـل  ب

ِّ
ـوَّ ال

ُ
 ه

 Ḥuwwa Llī Badā belḤubbi ‛Abli Mā Gētu 
 He loved me first, even before I came to Him 

 


